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The  Institute  has  attempted  to  oblain  the  best  original 
copy  available  for  fiiming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  aller  any  of 
the  images  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  fiiming  are 
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A    Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 


Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omittedfrom  fiiming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lors  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


This  item  is  f  ilmed  at  the  réduction  ratio  checked  below  / 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-dessous. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I   Pages  damaged  /  Pages  endommagées 


D 


Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  pelliculées 

Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

Pages  detached  /  Pages  détachées 

I  y/j   Showthrough/ Transparence 

\/]   Quality  of  print  varies  / 

Qualité  inégale  de  l'impression 


D 

D 


D 


Inctudes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 
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The  copv  filmed  hère  has  been  reproduced  thanks 
to  the  generosity  of: 

Seminary  of  Québec 
Library 

The  images  appearing  hère  are  the  best  quaiity 
possible  considering  the  condition  and  legibility 
of  the  original  copy  and  in  keeping  with  the 
filming  contract  spécifications. 


Original  copies  in  printed  paper  covera  are  filmed 
beginning  with  the  front  cover  and  ending  on 
the  last  page  with  a  printed  or  illustratad  impres- 
sion, or  the  back  cover  when  appropriata.  AU 
other  original  copies  are  filmed  beginning  on  the 
first  page  with  a  printed  or  illustratad  impres- 
sion, and  anding  on  the  last  page  with  a  printed 
or  illustratad  impression. 


The  last  recorded  frame  on  aach  microfiche 
shall  contain  the  symbol  — ^  (meaning  "COIM- 
TINUED"),  or  the  symbol  V  Imeaning  "END"), 
whichever  applies. 

Maps,  plates,  charts.  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
antirely  included  in  one  exposure  are  filmed 
beginning  in  the  upper  left  hand  corner,  left  to 
right  and  top  to  bonom,  as  many  frames  as 
required.  The  following  diagrams  illustrate  the 
method: 


L'exemplaire  filmé  fut  reproduit  grâce  à  la 
générosité  de: 

Séminaire  de  Québec 
Bibliothèque 

Las  images  suivantes  ont  été  reproduites  rvec  le 
plus  grand  soin,  compta  tenu  de  la  condition  at 
de  la  netteté  de  l'exemplaire  filmé,  et  en 
conformité  avec  les  conditions  du  contrat  de 
filmage. 

Les  exemplaires  originaux  dont  la  couverture  en 
papier  est  imprimée  sont  filmés  en  commençant 
par  le  premier  plat  et  an  terminant  soit  par  la 
dernière  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impression  au  d'illustration,  soit  par  le  second 
plat,  selon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  amprainte 
d'impression  ou  d'illustration  et  an  terminant  par 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  des  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
dernière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  to  symbole  — ^  signifia  "A  SUIVRE  ",  la 
symbole  V  sigm/ie  "F!%''. 

Las  cartes,  planches,  tableaux,  etc.,  peuvent  être 
filmés  à  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  à  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas,  en  prenant  le  nombre 
d'images  nécessaire.  Las  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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DE  MONSEiaNEUR  L'ADMINISTRATETITI 

POUR  LA  VISITE  T)ES  PAROISSES. 

——++11++—— 

CHARLES-FRANÇOIS  BAILLARGEON 

Pai-  la  Misôricordo  du  Dion  et  la  Grâce  du  Saiut-Sii'.içu  Api^tolicuiu,  Evcquc  de 
Tlua,  Adiuiiii.stratcur  do  rArchidiocùrfo  do  Quôliuc,  etc.,  ute. 

A  tous  les  Curés,  Mlnsloiinaires,  Vicains  U  autns   :cclcMa^thjwi>,  tt<}(o,isl<fi 
fJùles,  Salut  cl  Bénédiction  en  ^. ..       S<i'j>i,ui\ 


CiiMioK  do  radiniiiistraiiou  du  diocèse,  iiciiilant  la  maladie  de  nuti'e  xx'iié- 
ral.lo  \i-chovCM,uo,  non.  comprenons,  Nos  ïuÈs-Cm.;i:s  Fi;KiiK8,  qu'un  des  plus 
imnortitnts  devoirs  de  la  cliai-e  .jui  nous  est  imposée,  est  la  visite  d^s  paroisses. 
Nous  avons  donc  pris  la  r'solution  do  l'aire  cette  visite  avec  t,.ut  le  soin  dont 
nous  soimnns  capable,  lieuroux  de  siiivro  eu  cola  rexeinple  du  Pasteur  ;i  le  dont 
nous  nous  trouvons  oLHijê  de  tenir  la  pince.  Puisse  le  Souverain  1  asteur  des 
limes  accorder  ses  hùiiùdictions  à  cette  œuvre,  <iuo  nous  désirons  acconii.hr  pour 
sa  plus  grande  gloire.  .    . 

Voici  ce  que  nous  avons  réglé  à  ce  sujet  pour  chaque  paroisse  ou  unssion  ! 

1  ®  Nous  nous  rendrons  dans  la  paroisse  de ....  (  Voyez  Viiinéraire  de  Vau- 
tre JMrt-)  Environ  un  quart  d'heure  après  notre  anivée,  l'on  donnera  une  instruc- 
tion familière  ou  conlerenee,  après  Ia<pielle  nous  i^artiroivs  du  presliytère  pour 
faire  notre  entrée  solennelle  dans  l'église,  de  la  manière  prescrite  par  le  Rituel. 
Après  l'entrée,  l'ordre  des  exercices  de  la  visite  sera  expli(jné,  puis  nous  torons 
la  visite  du  tabernacle,  et  enfin  nous  donnerons  la  bénédiction  du  Saint  Sacremout. 

2»  Nous  ferons,  à  comn-odité,  la  visite  dos  fonts  baptismaux,  ainsi  que 
l'cxanxii  des  comptes  <lo  la  fabrique,  que  M.  le  Curé  tiendra  prêts  à  nous 
être  présentés.  Nous  donnerons  une  attention  particulière  à  l'e.veculion  «ler- 
ordonnances  rendues  dans  les  visites  précédente?. 

3  =•  M.  le  Curé  nous  présentera  un  inventaire  du  linge  de  son  église,  auiti 
qu'un  tableau  des  indulgences  et  des  messe  de  fondation,  s'il  y  en  a. 

■1  =  Les  prêtres  qui  nous  accompagneront  entendroiil  d'ab,,r(l  les  conlc^^sion. 
•3.0  ceux  qui  devront  être  couiirmés,  et  n'entendront  «•elles  des  antres  paroissien^ 
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,„,„tunt  ,uo  r..uvn.,  ù  l.,u.Uo  les  circonstanccB  nou.  Ibvc.u,  .le  >„„.  l,urncr, 
leur  laissera  lo  temps  lie  lu  tmiv.  ,i„„^  ..l,n,nu-    mrois^se  du  i,.ur  et  .le 

;;;ï;:  jrr  ?r  ;;.rf  ::^:\:^:l- n^-aire^  vo-r  nous  t^ 

'^^Cl^St   m,uulen.nt  lu  au  prune  de  la  n>es.e  paroissiale  ,c  pren.icr 

Hiiixaute  sept. 

^  C.  F.,  EV.  D}:  TLOA, 

Administrateur. 

l'ar  Monseigneur, 

EuMONU  Lanokvin,  Ptui:., 

,.     T  .,  visite  éiii'^eol'ale  ne  pouvant  produire  le  bien  qiio 

Note  co.N-nbi:NTi.:.....-.-La    ,..te  ijn.u    a  qm, 'opère 
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ITINÉUAmE  DE  LA  VISITE  ÉPISCOPALE  DE  1867. 
—  ■■■mi"  — 

1,— S.  Etienne ^'^ 

2.~S.  Atrapit 

8.— S.  Gilles 

4.— tJte.  Agathe 

5.— Ste.  Annstasio  (Sault  Hougc).        " 

C— Ste.  Julie 

7  _S.  Culixte  de  Somerset 

S.— Ste.  biqiliie 

<(._S,  Kerdiuuud  d'IIaliliix 

1U._S.  Julien  de  WollstiAvn 

11.— Inverness 

J2.— S.  Jaf(pied  de  Leeds 

la.— S.  Sylvestre 

It.—S.  l'ierre  de  Broughtou 

15.— S.  Frédéric ■ 

1C._S.  Victor  do  Tring " 

17.— S.  Ephreni 

18.— S.  Evariste  de  Forsyth " 

1J)._S.  Vital  de  Lanibtou 

20.— S.  François 

21.— S.  George 

22.— S.  Joseph ■ 

23.— Ste.  Marie 

24.— S.  Elzéar 

25.— Ste.  Marguerite 

20.— Ste.  Iléuédine 

27._S.  Bernard 

28.— S.  Isidore 

29.— S.  Lambert 

30.— S.  Jcau-Chrysostôme 
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